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Megjelenik 
minden szombaton

Szerkesztősét' és kiadóhivatal:
BÚD APEST.V, SZIGET U. 25

Teletoa: 93-1-14

Mai számunkban kezdődik
a „Ki a gyilkes rejívénypályúzzaí!

Egy szó — és más semmi!
Vízszintes :

1. Rendelet
10. Arat
11. Kinél?
13. Nő név
14. Fém
16. Nyugodtság
17. Tafari
18. Lop
20. Névelő
21. Enyém
23. Keksz
25. R é s z v é n y t á r sa sá g
26. Végtag
28. Költő
30. Színész
32. Fiunév
33. Király
34. Párt
36. Lel
38. Azonosak
39. Fed
41. Futóbajnok
42. l’aszuly
43. Tó
45. írónő
46. Kugli
47. Hangszer
49. Professzor
50. Fogadóhely

Függőleges :

1. Költő
2. Hadisten
3. Rag
4. Capone
5. Királyfi

6. Fém
7. ..Pata’’
8. Ájul
9. Befed

10. Számadat (?)
12. Ács
14. Sportklub
15. Igekötő
19. Nőnév
22. Ragyog
24. lró
26. Korút

27. Város
29. Nőnév
31. Ügy
35. Földrelök
37. Izé
38. Férfinév
40. Pál
42. Bárczy
41. Néz
46. Képző
48. Rag
49. Tantal



ez volt

61.
65.
66.

v Axsziníes

Kimoss Endre „Vándordal” 
c. költeményének első sora, 
amely szállóigévé lett 
Csúnya 
Te és én
Füzet része
Magyar közgazdász 
Francia nőn? n:ü névelő

16. Férfinév
17. Német méidhatározó
19. Régi — németül 

Evenként (pro anno) i 
röviidtése 
Iluru kollegája 
Asztalra rakja az e 
szükséges dóig ikut. 
Magyar mitológiai a- 
alak
Zár

30. A hét vezér egyike
31. A verssorok összecsengése
32. Vagyok — olaszul
33. Társaságomban, véli m
31. Francia regényíró (,\ vas­

gyáros) magyar ni :-iogr. 
A mohamedán vallás 
Este — héberül 
Magva- ul: gyakran 
Korzózások 
Teremt, képez 
Jassz mulatság 

emes — németül 
láb egyik igéje 

t hanr’ri

55. Keresztnév
58. Molnár teszi
59. Cowboyfalvak birója
61. Máté evangéliumából eredő 

szállóige (7. rész, 26. vers) 
Mitológiai nőalak 
Idegen terület mérték 
Római szám: 1550

67. Kis angol súly, nemes fé­
mek mérésére szolgál 
(31.1035 g)

Súlyos kór
Angol névmás
Gróf, a paraszt nyelvén 
x olasz hegedűművész 
i— zeneszerző

> i ni név
Marlene Dietrich egy film-



FUggölege«:
1. Kifelé
2. Te és ő
3. Égitest
4. Igekötő
5. Disznó
fi. Belga fürdőhely
7. \ gyöngébb néni képvise­

lője
3. Planquette „A cornevillei 

harangok” cimü operettjé­
ben mondja Gaspard apé> 
ezt az „iszonyú nagy” 
bölcsességet. (Erre, azt 
hiszem, mindenki rájött 
már sajátmagától.)

9. Kedvel

<0. 'szabadságharca a magyar 
történelem egyik legszebb 
korszaka

I.'!. Hinteget

I I. Titkos keresztneve

18. Kilá'ésba n< i';■? valamit
valaki: ck

19. Festő müve

20. Raktároz

21. Alacsony ár jelzője

22. I.ápi növény

24. A mennyei birodalom

25. 51 iivészét

26. Összetételekben fajtát je­
lent

27. \z ostor, no n eg a pofon

31. '.. :o név

3.5. Szara árhang

>7. Valaminek a magyarázata

38. E hónap
10. Egy magyar miniszterel­

nök monogramja

42. Kínai né’.

45. \ pisztoly hangja

46. Elszaval. elmond

47. Találta vala

48. I.e'. -nyörög

49. Lét

.50. Határa valamim'!.

56. 1’1. egy tárgy
57. A földszint feletti re-ze 1 

házna!
60. Górna — franciául

62. Német folyó német neve

63. Kis folyóvíz

69. Ipari anyag névelővel

70. Japán nagyság
71. Névutó, de a kérdósl»en már 

a felelet is benne vall
71. Vallásrövidités

75. Papírforma
76. Maga

gyilkos?
Ralph T. Robinson meslerdeleklív leg­
szenzációsabb nyomozása az ,,IZÉ**-ben

Mai számunk tizenhatodik oldalán megkezdjük

Ralph T- Robinson
az óriási sikert aratott ,,A kék gyöngy rejtélye” és „A há­
romezeréves ember” c. izgalmas regények nyomozódetektivje 
legújabb kalandjának közlését, melynek címe

A skarláivörös gáz
Rejtélyes gyilkosság a kiindulópontja az esetnek, mely­

nek titokzatosságát
a matematikai számítás alapján lefolytatott nyomo­

zás elméletének feltalálója,

Ra’ph T. Robinson
a modern Sherlock Holmes, mesteri módon oldja meg.

A matematikában nincs tévedés és aki figyelmesen 
olvassa majd Léíről-hélre a folytatásokat, az előtt nem 
maradhat titokban a gyilkos személyének kiléte.

Az , IZÉ" szerkesztősége
Kir. közjegyzőnél

letétbe helyezte a regény megindulásával egyidejűleg a gyilkos 
nevét, valamint annak a két mellékkérdésnek megfejtését, me­
lyekre az olvasóknak felelniük kell.

A pályázat újszerűsége abban rejlik, hogy a

gazdag főnyereményeken kívül 
mindenki számára egy-egy ajén- 

dékoí juííaíunk,
akik a rejtélyt helyesen oldják meg.

!. díj 100 pengő.
11. és III. díj 50—50 pengő.

To.ábbi dijaink: Táskagramofonok, zsurgarniturák, tokaji 
’ borok, diszkötésü könyvek stb., stb.

RaSph I. Robinson meslerdeíekíiv
I legújabb kalandjának is

Gaál Andor
i „A g- "ngy rejtélye”, „A háromezeréves ember”, „A 

1 ¡orgiák szerelmei”, „Katalin cárnő” stb., stb. nagysikerű re- 
, ny. crozatok Írója a szerzője.

Te sók a regényt hétről-hétre figyelmesen olvasni és a 
í megfejtéseket az általunk még később közlendő időpontban 
í zerke.-z. tőségünkbe beküldeni. Annak idején minden pályá- 
! zathoz mellékelni kell a lapunk borítóoldalán levő nagy folyó- 
< ■■i mka'.. (20. szám, 21. szám, 22. szám stb.) Ezek nélkül

a pályázat érvénytelen. Az „IZÉ“ S/erkeSZtŐSége



•1 túloldali keresxírefívény szövege:
L'izsziníes :

1. Lisznyai Damó Kálmán 
1848-ban mondta Kolozs­
várott az unió-országgyil­
lés fiatalságának, midőn a 
pesti márciusi ifjúság kül­
döttségével ott járt

13. Nyaraló Fiúméhoz közel
16. Formál
17. Magyarul: homlok
18. Ritka férfinév
20. Európa kardbajnoka
22. Gyöngyélete van (névelővel 

előtte)
23. Az USA egyik állama
24. Ida becézve
25. Kávémárka
27. Kutyája
28. Ami mindig megakad
29. Nyakravaló
30. II. I’ius pápa mondta ha­

zánkról III. Frigyes csá­
szárhoz 1459-ben Írott le­
velében

34. Doktor
35. Pecséttel teszi az ember
36. Hely a magyar ősmitilógiá- 

ból. Álmos volt itt
37. így hívja a kisgyerek a 

sebet
38. Diószeghy Sámuel (hires 

magyar botanikus) mono­
gramja

39. Keményebb papiros
40. Rövidítés amerikai hölgyek 

neve előtt
41. Fura nevű kisközség Vas­

megyében
43. Hadnagyban van
45. Egy és más semmi
49. Reáspriccel, ráfolyat
50. A kecske „szava”
52. Nemkülönben, szintén
53. 540 másodperc, semmivel 

sem több
57. Rajna keresztneve
59. Kikötő Észak-Afrikában
60. Népvándorláskorabeli nép
63. Német drámairó (1777— 

1811)
65. Nem éli túl az operációt
66. A születési bizonyítvány is
67. Egy ilyen ládát ma minden­

ki elfogadna
69. Ráhág
70. Mértani függvény

71. Természeti tünemény
72. Kicsinyitőképző. -ke párja
73. Betű fonetikusan
74. Viktor Emánuel felesége
75. Mihályka
77. Igazgató rövidítése
78. Zirc határai
80. Tátongó valami
82. A budapesti ügyvédi ka­

mara elnökhelyettese, ügy 
védi szakiró

83. Égi — magánhangzói
85. Dunántúli folyó
87. Az „IZÉ" regénye volt
89. Francia uralkodócsalád
90. Rag, -re párja
93. Magyaros felkiáltás
94. Nem jó, ha mérges
95. íz — ahogy a cigány 

mondja
96. Művészet — más nyelven
98. ... veri a fejét
99. Német filmszinésznő ke­

resztneve. Vezetéknevének 
(Müller) első betűje ott 
található az elején

1. Melyik csapat tagja 
R cl> ró ?

2. Spanyolország legna­
gyobb folyója?

3. Kit ölt meg Corday 
Sarolta?

4. Hol aratott Miltiades 
győzelmet Kr. e. 490-ben a 
perzsákon ?

5. Hogy ■nevezik a szál­
lás, rosszízű kalarábét?

6. Ki irta a „Vasárnap 
este tizkor ...” c. színmü­
vet?

7. Ki irta a Pygma- 
lion-t?

8. Ki volt Pygmalion?
9. .-1 záradék közkeletű 

idi gén neve?
10. Ki volt a Batthyány- 

kabinct ipar- és földműve­
lési minisztere?

101. Pesti áruház
102. Zenei jelzés
104. Eláraszt
106. Magyarország megszemé- 

lyesitője
107. Király — régi francia 

nyelven

függőleges :
1. Csaba fivére
2. így is lehet — valakit — 

ejteni
3. Jóeszü
4. Város a Balkánon
5. Keresztül
6. Kétes
7. Tisztítószer
8. Jó eredmény
9. Mórok

10. Ideiglenes — klasszikus 
nyelven

11. Országgyűlési képviselő, a 
postatakarék helyettes 
igazgatója

12. ügye fene (Göre-féle rövi­
dítés)

13. Szultáni parancs
14. Ezt a rikkancs is teszi
15. Fűszer névelővel
16. Arany idézi így Széchenyi 

szavait róla irt ódájában. 
Az ország reformkori fej­
lődését fejezi ki képletesen

19. Ott kinn
21. A lenni segédige egyik 

alakja
25. A budapesti egyetemen a 

pénzügytan tanára
26. IJünt vezekel le
28. Tragédiájáról Bessenyei irt
30. így idézzük Pálóczi Hor­

váth Ádám Napóleonról irt 
gunyversének első sorát

31. An dem
32. Isten büntetése
33. Egymást követő hetük
35. A rendőrök sportklubja
42. A mozgásmüvészét egyik 

faja. (Nimfák űzik nagy 
előszeretettel)

44. Női név
46. Irodalmi szaklap



A Telemaque halhatatlan 
szerzője, francia iró 
A gazda teszi
Kiereszt
Aki lefelé néz 
Súlyos

56. Görög betű
58. Római szám: 199
61. Páratlan — egy gyerek­

játékból vett szóval
62. ,.Csodaszép” női becenév.

Elragadtatásunk jeléül 
egy ,,ó” szócskát is tettünk 
eléje

64. Forrón isszák
68. Ferde
72. Kirohan
75. Közlekedési vállalat
76. Szerb nevek végződése
79. Az alfabét első négy betű­

je — fordított sorrendben
81. Besszarábia fővárosa
82. Közkatona
84. Lázitó
85. Tánc
86. Német területmérték
88. Az „ezzel-e” kérdés párja
89. Vadnay Károly (1832— 

1902) monogramja

90. Kormányrendszer
91. Sanzonénekesnő 
91/a. Rendelkezel vele
92. Országgyűlési képviselő, 

ügyvéd
93. Java — ikerszava
97. Harsány hangot hallat
98. Edény
100. Német igekötő
101. Párisi utca
103. Arzén vegyjele
105.
106.

Régies csé betű
Német összetett betű

SOMOGYI MIKLÓS
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Fokról-íokra

IMNC, ULNC,

Afacfdcp
Dédapám híres volt kedélyes 

históriáiról. Olyan dolgokat 
•mesélt, — mondja az apám — 
hogy minden hajunk szála ég­
nek meredt volna, ha elhisszük 
neki a dolgot.

Egyszer azt beszélte, hogy 
jelen volt „Az ember tragédiá­
ja” premierjén.

—■ Szép előadás volt nagyon 
— mondta az öreg. — A végén 
tizennyolcszor tapsoltuk a füg­
göny elé Madáchot.

Este bankett volt a Sárga 
csikóban. .4 társaságunk nerc­
ben én köszöntöttem fel a láng- 
lclkü költőt, aki meghatott sza­
vakkal válaszolt és kijelentette, 
hogy ez életének legboldogabb 
napja.

Az öregur elhallgatott és 
csöndesen mosolygott lompos 
bajusza alatt, mint mindig, ha 
elhiteti tt velünk < gy ilyen való­
színűtlen históriát. Mi -fűidig 
úgy tettünk, mixtha csakugyan 
elhittak volna, pedig biztosak 
voltunk, hogy nem igaz.

Aliért?

Egy íilmRedveJö
Liliké szorgalmasan gyűjtöt­

te a filmsztárok fényképeit. 
Gazdag gyűjteményében meg­
volt egy filmhős képe, aki ki­
mondott kedvence volt. A képet 
gyakran és hosszasan nézeget­
te, ha egyedül volt, de senki­
nek, még anyjának sem árulta 
el titkát. Az anya titokban mu­
latott leánya rajongásán. Egyik 
nap a filmsztárra terelte a be­
szélgetést és annak során azt 
mondta, mintha csak ez valami 
magától értetődő volna, hogy 
nem osztja leánya Ízlését. Tud­
ta tehát, hogy ki a gyerek által 
imádott filmsztár, bár képe a 
fényképek között csak egyetlen 
egyszer fordult elő. Hogyan 
tudta az anya az igazit kita­
lálni ?

Az üres kockákba ugv Írjunk egy-egy szótagot, hogy annak

BI NA

TA LÓ
.

ZUG

KAR KÓ

BU KOR

úgy az előtte, mint az utána levő szótaggal együtt értelme legyen. 
(A szótagok láncként kapcsolódnak egymásba és alkotnak foly­
tatólagosan értelmes szavakat.)

Sxinésx-szóíagrejlvény
al, am, ász, bős, ih, il, ka, Iá, me. ne,
od. or, on, OS, pá, r, r, r, ray, sál.
sol, th. tő. tu, va, y, y» ya, zár. zs.

Fenti szótagokból 11 művészünk és művésznőnk vezetékneve 
állítható össze. Ha a helyes sorrendbe rakjuk őket, felülről lefelé 
olvasva egyik legkiválóbb művésznőnk vezeték- és keresztnevét 

kapjuk.

Kis egyszeregy

x | JJJ 
2J„’J - ZO 

I { i 4. ( 3 | 9 [

+ | 2 j 8 I x
+ 1 1 1 :
X

— X
+ 1

Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése utóm az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a -máso­
dik vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végössze­
gével (és így tovább u harmadik és negyedik sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)
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Vízszintes:

lka esiR az eső, süt a nap — Ricsi 
szivem, feJísiiixR eresxírejtvényi !

Függőleges :

1. Fölötte veszélyes 
dolog

9. Vándor Irán regé­
nye

16. Úszni ellene nehéz, 
nem is tanácsos

17. A baka a hátán 
hordja — persze 
csak a bőrét

18. Sör
19. Dir-dur, csattanás
22. Az Ella egyik mel­

lékfolyója
23. Egy — idegen nyel­

ven
24- A kecskebak angol 

neve
27. A francia szocia­

lista párt egyik re­
zére. Előtte kt részt­
vevőn« k kezdőbetű­
je

30. Uralkodói szimbó­
lum

31. Hobbs angol filozó­
fus nevezte így a 
társadalom megala­
kulása előtti ősálla­
potokat

33. Sportegylet
34. Kicsinyítő rag
35. A német „husvét’', 

hét szóösszetételbe n 
szerepel

36. Az indiai ,,öt folyó 
országa". Fővé. rosa 
Laliore

38. Bével mélyít ett hang

39. Fegyvertár vagy 
gyár

40. „Szeretni" idegen 
szóval

41. Római ötszázegy
43. Az állatvilághoz tar­

tozik, de irtózunk 
minden fájtéi jótól

44- Szép szavak és 
rcndszi rinf csak 
szavak

'■(>. Fájdalom
47. Indulatszócska
48. Vasműréről neveze­

tes község
49. Távolkeleti állam 

pénzt
52. Fás terület, de csak 

úgy, ha az első be­
tűt fonetikusan ol­
vassak

53. Az egykori legfőbb 
bíróság

55. Gyarmatáru
57. Lásd 38-as vízszin­

test
58. Somogyi járási 

székhely
59. Kukac — más szó­

val
no. Hamilkar fia, korá­

nak nagy felfede­
zője

63. Rövidítés — név­
aláírás után

64. Ilyen növény a ku­
korica, krumpli stb.

65. Hátsó-Indiából nyú­
lik ki ez a félsziget

66. Híres sebészprofesz-
szor monogrammja

68. Fogász — franciául
71. Olasz férfinév
72. Az Adriába ömlő 

folyó
73. A portékának van
76. Drága szőrme
78. Ballag — más szó­

val (az ékezet hí­
ján)

a sportolót79. Ezt tesz 
télen

80. Japán ügy f ia volt
81. Városfal Svédor­

szág legdélibb part­
vidékén i
.4 Itchwzei vesz­
tett vezére.

84.

86. Estély — franciául
88. Lelkes tetszésnyil­

vánítás
90. Amerikában falkák-

ban élő, a sértés fé­
lékhez tartozó em­
lősállat

91. Római költő, szatí­
rái ró

3.

4-

5.

1. Jaj de csúnyákat 
mond!

2. Gúny — idegen szó 
Idegen nyelv egyik 
segédigéje
Városka Bácskában 
a Tisza mellett 
Czuczor Gergely 
egy ismert verséből 
lett ez a szállóige
A 15. függőleges ne­
gyedik és ötödik be­
tűje
„Nóta bene”
Görög néptörzs

37.

42.
45.

6.

7.
8.
9. Közmondás

10.

14.
15.

20.

Kérdöszócska — 
idegen nyelven 
(Idegen? — ahogy 
ez idegen ...)

11. Rövidítés — orvosi 
vényen

12. A Hajnal istennő
13. ... — utána meg 

betakarít
Indulás
Vakbuzgó (ismert 
görög szó)
A levegő egy német 
hőse
Erdélyi megyeszék­
hely mai nevén

25. Német elöljáró 
szócska

26. A 43. vízszintes 
megteszi

27. Vizenyős terület
28. ... Chaney
29. Szintén, zenész
32. Magyarul: falu

is

A vonzalom, ha 
mély
Gusztus dolga 
Egymással szomszé­
dos három betű 
Gyümölcs
Lásd 81. vízszintest

47.
49.
50. Ezt — mondjuk — 

a megtámadott si- 
koltja

51. Szarvas
53. Szép hallgató nóta:

operett címe is volt
54. Görög sziget, egy 

ókon nagy tengeri 
ütközet színhelye

56. Athéni nevezetesség 
Az alvilág fejedel­
me
Heg —németül 
Van esze 
Magyarul: bika

67. Páncélszekrény
69. Német ige
70. Rövidítés a telefon­

szám előtt 
Pestmegyei falu 
Jóviseletü, illedel­
mes — idegen szó­
val
Nehezen lélekzik 
.4 d rí apa rti vá ros 
Csapadék

83. Testrész
85.

60.

72.
74.

75.
77.
82.

Egy „d” eléje és _ 
kész a görög — tiz

87. .. ipso
88. Kötőszó
89. Ugyanaz, mint a 10. 

függőleges
90. P. E.



„IZÉ"

Keresztrejtvények:
Címlap: Minden ajtóhoz ta­

lálni kulcsot — Minden ember 
holtig él a világon.

3. oldalö Apró dőreségek — 
Világirodalom.

5. oldal: A lágyszívű barmok 
mintha búsulnának — Szent 
István utódja, magyarok ki­
rálya — Lement a nap, de csil­
lagok nem jöttének — Szender­
gő porodat béke lebegje körül.

Vasárnap délután: Pozsonyi 
magyar múzsa — Én ültettem 
a rózsafát — Tihanyi alapító­
levél — Párosán szép az élet — 
A fejedelem stafétája — Ami 
rég volt, most is áll.

Ez igen! Hol vagy te régi 
kedvem — Három árva sir 
magában — Azt beszélik a fa­
luban — Csak a babám sze­
ressen — Perlrott Csaba Vil­
mos — Ádám ette a gyümöl­
csöt.

12. oldal: Halassy Olivér — 
Palatínus — Kalapácsvetés — 
Hátuszó bajnok — Rekordja- 
vitás — Kelet népe.

Egy dúsgazdag nagybácsi 
— £ikí m^r csak a muEté

r

IS. számának rejívény-
megfejtései

13. oldal: Bálványimádás — 
Németes iskola — Szalonzene­
kar — Áprilisi tréfa.

Szintén zenész? Zöldablakos 
kicsi ház — Vágyom egy nő 
után — Hogyha egyszer a sze­
relem — Az én falumban — 
Mikor eszembe jutsz — Átme­
gyek a Királyhágón — Lehet a 
szivén hat lakat — Ahogy én 
szeretek.

Lánc, lánc, eszterlánc.
Sakktörténet: Sakkban nem 

szabad rochirozni.
Fokról-fokra: Kefe — Gor­

don.
Szinészrejtvény: Rátkai Már­

ton.
Kép- és betiirejtvények: Bé­

csi béke — Szerszámacél — 
Pénzrevizió — Lesipuskás — 
Vezetőszerepet játszik — Óva­
dék — ölelés — Tévelygés — 
Ötven évig — Megállt az óra 
— Nesz — Regiszter — Na­
gyot gurit — Pusztaszer — 
Halottkém — Talpalávaló — 
Flóra — Detonáció — Agyon­
csépelt.

Egy könny ii — egy nehéz .. . 
1. Fantomas. 2. Max Landa. 3. 
Patika. 4. Gábor Andor. 5. Cso­
konai. 6. Szigeti. 7. Linder 
Béla. 8. Max Linder. 9. Fara­
gó. 10. Faragó Jenő. 11. Tisza 
István. 12. Tisza Ilona. 13. 
Togo. 14. Orth János. 15. Vár­
színház. l(í. Báró Fejérváry 
Géza. 17. Székesfehérvár. 18. 
Fehér könyv. 19. Délameriká- 
bar. 20. P< ruggia.

Ez csak játék: Hősszerelmes 
— Úri szabómester — Vizes­
nyolcas.

Levelein ... — Kedves ba­
rátom! Egészen egyszerű üze­
neteméi. elolvasnod, nem szük­
séges mást csinálni, csak a 
szavaknak pont ellenkező értel­
mét figyelembe venni. A vé­
kony írás nem számit. Minden 
jót: Barátod.

Szellemi sport X: A butor- 
szállit«'kocsi soffőrje volt az 
utolsó, aki a banditákat látta.

Magas iskola.
Fogaskérdés: 13, 17, 5, 10.
Egyszeregy:

330 r30 20 ¡-26=412.
Nagy kockázat: Látod én 

szegény költő vagyok, örökül 
hát nem sokat hagyok, Legfö- 
lebb mocsoktalan nevet, A tö­
megnél hitvány érdemet.

NYERTESEK NÉVSORA:
Egy ezüsttárgyat: Szalay 

Gyula, Budapest.
Két-két mozijegyet: Marjay 

Elek Béla, Budapest — dr. 
Máthé Benő, Újpest.

Két-két üveg tokajit: Somof- 
sy György, Várpalota — Weisz 
Lajos, Miskolc.

Hat darab fényképfelvételt: 
Braun Győzőné, Budapest.

Egy diszhamutartót: Viske 
István, Szeged.

Egy piperedobozt: Eisenhof- 
fer liencé, Budapest.

100 darab Níkatex cigaret­
tát: Stolz Jenő, Balatonke­
nese.

1 bronzfigurát: Olty Gyula, 
Kispest.

1—1 diszkötésii könyvet: 
Laczkó Ferenc, Budapest — 
Sós Henrik, Győr — Dávid Pé­
ter, Szolnok — Beer Vili, Vác. 
A jutalmakat postán küldjük el.
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„Újdonság”Válíozaíok egy téma 
feleli

Képrejívény

Heíilreflvény

FÜMST
Ver sesrejív én y

Első tagom száll a légbe 
¿> enyészik a semmiségbe, 
A második hős tábornok
Végén pedig qgy szám vagyok 
Hárman együtt „ige’' vagyunk.

♦

No most működj jól kis agyunk!

Sxámreflvény

5 6 9 10 Csirkegyomor
3 8 7 Tagadószó
12 4 Téli ige

1—10 = A tervvel történik néha

BETHZAM KATALIN

ALAG

Önagyságának csak a neve hangzik elő­
kelőén, a jelleme már közel sem ilyen.

3 távirati életrajz
1. Küzdelmes írói életének egyetlen 

ragyogó fénypontja és halhatatlan 
fanatikus szerelme: Budapest. A 
verőfényes tavaszi napfény egy 
májusi reggelen halva találja a 
hatalmas férfit.

★

2. Szerencsétlen királyi uralkodó. 
Kalandos vére messze kergeti ha­
zájától; kivégeztetését semmiféle 
európai nagyhatalom befolyása 
nem tudta többé megakadályozni.

★

3. Útban a béke! Huszonnégy óra 
sem telik bele és a német barátok 
követe megérkezik. A háború 
konfliktusának vége! De egy re­
volvergolyó keresztülhúzza a szá­
mítást és a legönzetlenebb poli­
tikus véres fejjel holtan bukik a 
földre!
Ki ez a három ember?

A hél legravaszabb rejívénye



Tulne&esze'k 

TuUtönnyiieK
(.4 nem kiránt törlendő) 

az „IZÉ" keressfre//rényei

Hát tessék most ezen eliga­
zodni. Pedig nem panasz ez, óh 
a világért sem — mondjál: 
vagy Írják itt is, ott is, innen 
is, onnan is — nem is kritika, 
csak halk, szerény vélemény, 
amit csupán e lap iránti szere- 
tetének jeléül kockáztat meg a 
sorsunkért oly őszintén aggódó 
— majd, hogy azt mondtam 
„nyájas” — olvasó. Nyájas? 
Már amilyen nyájas lehet sze­
gény meggyötört áldozat, aki 
ellen idegekre menő rohamot 
intéz hétről-hétre, ezernyi kér­
dés és kikérdezés pergőtüzével, 
egy ilyen sárga nyomtatvány, 
egy ilyen .. . IZÉ.

.4 tapasztalat ugyanis azt 
mutatja, hogy a rejtvénykedve­
lők — túlzás nélkül mondhat­
juk — tábora két hatalmas 
pártra oszlik: a nehézpártiakra 
és kőnnyiipártiakra.

A napi- és hetilapok rejt­
vényrovatai elvégre idők so­
rán szépen kialakultak ebbe, 
vagy abba az irányba és a 
rejtvényekkel szórakozó közön­
ség azt a lapot vásárolta, ame­
lyiknek rejtvényrovata legjob­
ban pászolt a gusztusához.

Csakhogy... Az IZÉ nem 
napilap, sem rejtvényráadás 
valamely hetilap hasábjain. Az 
IZÉ izig-vérig rejtvényujság, 
■még pedig független orgánuma 
a rejtvénykedvelőknek. Párto­
kon felülálló, tiszteletben tart­
ja mindenki meggyőződését, lé­
gyen az akár „könnyű”, akár 
„nehéz” és vallja, hogy ennek 
a vitának az eldöntése még 
nem időszerű. Akár csal: a ki­
rálykérdés.

Sőt, n i éppen arra törek­
szünk. hogy a két ellentétes 
felfogást valamikép egy neve­
zőre hozzuk. Ne mondják ró­
lunk m azt, hogy könnyűek, 
sem azt. hogy nehezek va­
gyunk. Csak annyit, hogy jók 
vagyunk. Pedig tessék elhinni, 
■nehéz feladat úgy megszer­
keszteni a rejtvényeket, hogy 
azok ellen sem. az egyik, sem 
a másik oldalon kifogás ne le­
gyen. Szinte lehetetlen. Hiszen 
nem egyszer tapasztaltuk, hogy 
egy és ugyanazt a keresztrejt­
vényt bélyegezték megfejthe-

ws ■■

Vizszlnícs :
1. Dicső — a kisgyerek sza­

vával
■1. Petőfi-idézet
6. Olasz folyó

11. Nagy munka — mai szóval
13. Kolozsvár oláh neve
14. Tehénnek szól
16. Ádámné
18. Anna — angol változata
19. Híres magyar szobrász
20. Formai
21. Azonos hetük
22. Kéz — pórias kiejtéssel
23. Fehérért feketét adni
24. Latin üdvözlés
25. Lám!
26. Tiszta súly
27. Tiz szent
30. Francia politikus volt
31. Nézel
33. Tanügyi rövidítés
34. Modern mulatozás
36. Betű fonetikusan
38. Keményítője: rizspor
39. Főzelék és ige
41. Szakadék
43. Zsargon szó
44. Olasz város.
45. Pl. citadella
47. Északi nép
48. Piros

Függőleges:
1. Kövér
2. Régi rövidítés
3. Néhány gebe
4. Nem egyenes
5. Névelő — vissza
7. Római szám: 600
8. Lánynév
9. Szatira-féle

10. Egy kis fejcsóválgatás
12. Népvándorláskori nép
15. Az ebé elsőrangú
17. Borg
20. Csillag — ismert görög 

szóval
22. Idézet a ,,Búvár Kund”-ból
23. óriáshalak
24. Drágakő
26. Népdal első szava
27. Zsidó hónap
28. Egymást követő betűk
29. A 8. jobban becézve
32. Rideg, törékeny
35. Nagy magyar műfordító
37. Magyar festőművész
38. Vörös — németül
39. Német kikötőváros
40. Az éjjel előtt van
42. A bajorok kedven# itala
43. Jugoszláv város
44. Lemezszerű anyag
46. Betű elem ista fonetikával



/’.o-.rÓi

Minden modern komforttal feiszerelve. 
A legkisebb szobához is fürdőszoba. 
Három tenniszpálya. Autogarázs, stb.

gyötrően 
Vagy talán 
h ezek ?

N«ipl panzió már
35 lírától

Magyarul: tó 
Nyilvános népgyülés 
Több kör
Montez keresztneve 
Napisten

Vízszintes :
1. Régi sláger első sora
7. Koszorús költőnk
8. Peru főhelye

10. Sándorka
11. Molnár Albert szülőhelye
13. Zsitvay Tibor nionogr.
14. Ligeti mozi
16. Lóinditás
18. Melyeket?
20. Sebes — és mégse fáj!
21. Régi magyar szó
22. Kettős betű
23. A falevél ilyen
2(1. Analizál
29. Harapunk vele
31. Hegy, leadóállomás
33. Gárdonyi irta
34. Vörösmarty verse
35. Tóth Kálmán verse
37. Valahonnan került

HOTKft.
A 'M.X A "2T E A szemközt a Savoyai Bagno stranddal, 

komforttal felszerelve.

Függőleges :
1. Kézmérték
2. Görög sziget
3. Képző
4. Némely állatra mondjuk 

A felső ellenkezője 
Bizony!
A sláger második sora 
Öreg néni
Tengeri tündér 
Kalapmárka

17. Kardvivó-müszó
19. Jelző
24. Nagy-Alföld
25. Igekötő
26. Ezt a szerelmes ifjú teszi
27.
28.
30.
32.
36. 

■>.
6.
7.
9.

12.
15.

tétlennek, mert nehéz és unal­
masnak, mert könnyű.

Valahol a középen kell az 
igazságnak lennie. Mi úgy vél­
jük, hogy a rejtvénynek mégis 
csak az adja meg a lényegét, 
ha nem csak a neve rejtvény, 
hanem a valóságban is elrej­
tett és nem kézenfekvő valamik 
kibogozását adja feladatul. Kü­
lönösen áll ez a. keresztrejtvé­
nyekre, amelyek szimplák, la­
posak, unalmasak lesznek, ha 
a hennák felsorakoztatott kér­
désekre minden gondolkozás 
nélkül máris beírjuk a megol­
dást. Hol itt a szórakozás?

A keresztrejtvények egyéb­
ként már szerkezetüknél fogva 
is könnyűek. A keresztbe futó 
sorok mindig megadják a lehe­
tőségét a lég semmitmondóbb 
definíciók mögé bujtatott kér­
dések kibogozásának is. Min­
dent jel szabad hozni kereszt­
rejtvényben, ami érdeklődésre 
számot tarthat, csak meg le­
gyen a kapcsolata az ilyen el­
vont és a definícióból ki sem 
található kérdéseknek olyan ki­
hozható sorokból, amelyek 
egyes betűiből végül mégis csak 
kialakulhat akár ... az afga­
nisztáni honvédségnél az idén 
tavasszal rendszeresített uj ta­
karodó kürtjei szövege is. Nyil­
vánvaló tehát, hogy a kereszt­
rejtvények kérdései mindig két­
félék és pedig olyanok, ame­
lyekre lehet és amelyekre nem 
lehet megfelelni. De az utóbbia­
kat is csak addig fedi homály, 
amíg beírtuk a könnyen kita­
lálható sorokat, azután egy ke­
vés kombináció és logikus gon­
dolkodással mindennek „ki keíi 
jönni”. A keresztrejtvény 
könnyű vagy nehéz voltát soha­
sem az ábrába beírandó sorok 
mifélesége adja meg. Ez pusz­
tán csak azon múlik, hogy mi­
képpen vannak a meghatározá­
sok megszerkesztve. Könnyen 
rávezetőek-e, vagy ravaszak, 
csalafinták, esetleg szándéko­
san megtévesztők. Ha például 
ezt írnám: ,,.4 mitológiai Miss 
Olympos-választás zsűri elnö­
ke’*, vagy pedig „Franciaor­
szág fővárosa”, a felelet mind 
a két kérdésre egy, csak éppen 
hogy történettudósnak kell len­
nünk az egyiknél és földrajz­
szakosnak a másiknál, hogy 
meg tudjunk felelni ezekre a 

nehéz kérdésekre, 
mégsem olyan ne-
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I.

¡tészlete- ¡tál ■;tizati feltételek az 5. oldalait

Abban a csöndes, esemény­
telen életű kis Rüttli-utcai pan­
zióban, amely a zajló Gcnf kö­
zéppontjától távol, a Lac Le- 
man északi oldalán hajolt a tó 
fölé, néhány nap óta mintha 
valami különös nyugtalanság 
uralkodott volna.

Tulajdonképpen semmi vál­
tozás nem történt, legalább is 
semmi olyan, aminek külső je­
lei lettek volna észlelhetők — 
és mégis körülbelül azóta, hogy 
Mr. Stevenson megjelent kö­
zöttünk, egyszerre valami 
nyugtalan, ideges feszültség 
vált itta fel az eddigi csendes, 
derűs, nyugodt atmoszférát, 
amelyet annyira élvezni tud­
tam és amely egyik föoka volt 
annak, hogy a középponttól tá­
vol éppen itt, ezen a békés he­
lyen szándékoztam szabadság­
időm további részét eltölteni.

Azalatt a néhány hét alatt, 
amig ilyen biztonságos messze­
ségbe kerültem a Scotland 
Yardtól és ottani barátaimtól. 
a derék Collins felügyelőtől és
a csöndé . szerény, fiatal Gre-
en-től — igyekeztem szigorúan
tartani rmgamat ahhoz az öl­
határozó ömhöz. hogy most pi­
henni és csák pihenni akarok
és a vilú ■: semmiféle eseménye,
semmi fél mc go! yan re j tói y es
bűnesete sem érdekel.

Ez a szilárd elhatározás
azonban, bán igyekez-
tem is mostanáig kitartani mel­
lette. csak rövid életűnek bizo­
nyult.

Egyelőre azonban még nem 
sejtettem a fejem fölött tor­
nyosul'» izgalmakat és a vacso­
ra utáni konyakozás békés, 
derűs hangulatában üldögélt' n

az ebédlő nagy asztala mellett, 
frissen szerzett ismerőseimmel, 
egy Gessner nevű hamburgi 
úriemberrel, aki üzleti célokból 
kereste fel időnként Gcnfet, to­
vábbá egy kedves, szolgálat­
kész és udvarias, örökké mo­
solygó fiatal japán újságíróval, 
akit, minthogy neve számomra 
mindvégig kiejthetetlen ma­
radt, önkényesen Inuko-nak ke­
reszteltem el, mert körülbelül 
még ezt a nevet találtam a leg­
hasonlatosabbnak alihoz, ame­
lyen megismerkedésünkkor be­
mutatkozott. Rajtunk kivül 
még Inuko-nak egy női kar­
társa, Boutet kisasszony üldö­
gélt az ebédlőben, egy komoly 
arcú, nagyon szimpatikus és 
értelmes francia leány aki na­
gyon komolyan vette újságírói 
hivatását és egyetlen alkalmat 
sem mulasztott cl arra, hogy a 
népszövetségi palota körül 
szaglászva, valami friss sikerű 
szenzációval lássa el lapját.

M: 'kor ő is részt szokott 
venni ebben az esti tercierében, 
amely rendszerint békés témá­
kon kezdődött és a leszerelési 
bizottság üléseihez hason!'» he­
ves. szenvedélyes és örökké el­
dönti ti tlen vitatkozásokban 
végződött. Ma azonban félre­
húzódott tőlünk és újságjaiba 
temetkezve csak egy-egy néha 
odavetett szóval vett részt a 
társalgásban.

A beszélgetés — mint ren­
desen — most is az általáno. 
külpolitikai kérdések körűi for­
gott és a hamburgi Gessner 
.gén alaposan kezdte fejtegetni 
előttük azokat a veszélyeket, 
amelyek a világbékét szerinti* 
minden oldalról fenyegették.

— Attól tartok, — szólalt 
meg szokott udvarias, sima 

hangján a kis japán újságíró, 
bocsánatkérő, szerény mosoly- 
lyal az ajka kerül — hogy 
önök itt Európában némileg 
túlozzák ezeket a dolgokat.. . 
Nálunk odahaza. Keleten, egé­
szen más gondolatvilágban él­
nek az emberek. Ott sokkal mé­
lyebben belé van gyökereződve 
az emberekbe a testvériség ér­
zése és éppen ezért csodálatos, 
hogy éppen tőlünk, keletiektől, 
féltik a világ békéjét, még egé­
szen értelmes és felvilágosult 
emberek is ... .

— éppen önnek egyik honfi­
társától. Mr. Robinson — for­
dult felém egy kis meghajlás- 
zerü mozdulattal — olvastam 

nemrégiben egy egyébként igen 
kitűnő könyvet, amelynek ..A 
síti'fjn pénzed volt a cime
es ebben a könyvben az igen 
érdemes szerző azt fejtegeti . . .

Sohasem tudhattam meg. 
hogy mit fejtegetett a sárga 
veszedelem igen érdemes szer­
zője , »gyei ként igi n kitűnő” 
könyvében, mert mielőtt még 
a derék Inuko mondatát befe­
jezheti" volna, az ebédlő ajta- 
iában várat’anul legújabb la­
kótársunk, Mr. Stevenson je­
lent meg ó< könnyed főhajtás­
sal üdvözölve a társaságot, 
eg yen< ; n f lém ti rtott.

Mr. lobii n?—- kér­
dezte megállva előttem.

Bólintottam.
Ha i ni nagyon terhel­

ném vei ■, — mondta, ügyet 
sem vetve a tartózkodó, sőt 
mondhatnám ’ arátságtalan ma- 

ta ■ ra - arra kérném, 
f: -'a» . t vei m néhány
p r ve a szobámba, mert egy 
fontosnak tűm» ügyet sz; retnék 
’ egoi . ]ni önnel...

Kutatva pillantottam rá és



még mindig elháritóan vála­
szoltam :

_  Egy pillanatig sem aka­
rom kétségbevonni az ön által 
említett ügy fontosságát, Mr. 
Stevenson, de nem hiszem, 
hogy bármilyen tekintetben 
hasznára lehetnék önnek azzal 
kapcsolatban, mert mint tudja, 
szigorúan magánemberi minő­
ségben, pihenés céljából tar­
tózkodom itt Génfben.

A hórihorgas, hatalmas ter­
metű angol megértőén biccen­
tett. aztán némi türelmetlen­

fel a hangjában megje­
gyezte :

— Mindezt nagyon jól tu­
dom, Mr. Robinson és mégis 
arra kérném önt, hogy a ked­
vemért tegyen kivételt... 
Mindössze néhány percről van 
szó. aztán ha úgy akarja, már 
nem is zavarom több:' . . .

Nem is annyira sürgető sza­
vai, mint inkább az a különös, 
titkolódzó pillantás, amelyet 
az asztal körül ülőkre vetett, 
késztetett arra, hogy mégis fel­
keljek a helyemről és szobájá­
ba kövessem.

Tulajdonképpen amikor az 
ajtót betettem magam után, ak­
kor jutott eszembe, hogy jó­
formán nem is tudom, hogy ki 
<z az ember. A panzió tulaj­
donosnője révén annyit tud­
tunk meg róla hogy angol és 
hogy a külügyi képviselettel 
összefüggő valamelyes elfog­
laltsága van, de egyébként be­
költözése óta annyira zárkó- 
zottan és tartózkodóan viselke­
dett, hogy bár napok óta ve­
lünk együtt közös fedél alatt 
lakott, mégis teljesen idegen és 
ismeretlen tudott maradni szá­
munkra.

Mialat' ezen a különös té-
nyen töprengtem, hclly -1
n?Jt meg az elé-r szerény bé­
rendi>zésü szobában, aztán :ká­
g.t iis leülve velem szem1ién
g y 1 iódhátu karó.-székben. 1 iir-

telén i den k rt lés és be 
nélkül megszólalt:

ve-

Köszönő» , hogy m ’ 
ndo!kezésen tt, Mr. Ro

n! — mondta. — Sajnos,

nyugodtan és nem mon 1- 
lmtta.ni meg miről van tulaj­
donképpen szó. Ismerve azon- 

■ í má’’ hírből az ön nevét é- 
azt a kapcsolatot, amelyet odá­

zni a Scotland Yard-dal tart 

több kitűnő barátom van, biz­
tosra vettem, hogy nem fog hú­
zódozni végül is egy olyan ügy­
től, amellyel hazájának megbe­
csülhetetlen és mérhetetlen 
szolgálatot tehet...

Csodálkozó arccal néztem rá. 
Egy pillanatig nem tudtam, 
hová akar kilyukadni. De 
egész megjelenésében és hang­
hordozásában volt valami olyan 
felsőbbséges és tiszteletet pa­
rancsoló, hogy egyszerre két­
ségeim kezdtek támadni ab­
ban az irányban, hogy ez a sze­
rény Mr. Stevenson név alatt 
meghúzódó úriember valóiban 
az-e, akinek ki akarja magát 
adni.

. . . niintliisszf neluhiy percről van 
szó — mondta

— Nagyon lekötelezne, ha 
végre megmondaná, uram, mit 
tehetek érdekében? — érdek­
lődtem.

— Arra szeretném önt az 
r külügyi képviselet nevé- 

1 én megkérni hogy egy igen 
fontos és számunkra különös 
jelentőségű ügy kiderítését vál­
lalja magára! — mondta hal­
kan, d nagyon nyomatékosan.

Várakozó, aggodalma pil­
lantás s al leste a feleletem» t és 
valóság;:»' megkönnyebbült, 
amikor jóformán pillanatnyi 
gondolkodá nélkül mondtam:

— Bár szigorú elhatározá­
som volt, hogy ebben a pihe­
nésre szánt időmben semmiféle 
munkához nem nyúlok, Anglia 
érdeke mindennél parancsolőbb 

szül: ■'gességet jelent számom­
ra és boldog leszek, ha hazám­
nak bármilyen csekély szolgá­
latot is tehetek! ...

Mr. Stevenson odalépett hoz­
zám megrázta a kezemet és 
csak ennyit mondott:

— Köszönöm! ...
Egy percig eltöprengve né­

zett maga elé, majd szótlanul 
fel-aki kezdett járni szobájá­
ban. Látni lehetett rajta, hogy 
gondolatban végigmegy minde­
nen, amit elmondani akart. Az­
tán az egész gondolatsor kon- 
kluziójakér.t váratlanul meg­
szólalt:

— Mr. Robinson!... Két 
órával ezelőtt közvetlenül mel­
lettünk-, itt a szomszédos villá­
ban egy rejtelmes és titokzatos 
bűntény történt! ...

II.

Be kell vallanom, váratlanul 
ért ez a közlés és az első per­
cekben nem is tudtam mit mon­
dani, csak vártam, hogy Ste­
venson bővebben megmagya­
rázza a dolgot.

Hatalmas termetű honfitár­
sam nem is váratott sokáig. 
Szemben velem helyet fog! alva 
egy másik karosszéken, ke­
resztbe rakta hosszú lábait, 
hátradőlt, aztán rövid gondol­
kodás után, lassan, minden szót 
gondosan megrágva beszélni 
kezdett.

— Hogy a dolgot megért­
hesse — kezdte — el kell 
önnek mondanom, hogy néhány 
héttel ezelőtt kormányunk it­
teni külügyi képviseleténél 
megjelent egy J. D. Fox nevű 
mérnök-vegyész, aki egy bizo­
nyom. katonai szempontból igen 
fontos találmányát ajánlotta 
fel nekünk. Az ilyen dolgokkal 
szemben általában tartózko­
dóan szoktunk viselkedni, mert 
ezek között a magukat feltalá­
lóknak nevező emberek között 
nagyon sok a szélhámos is, aki 
értéktelen holmikat akar érté­
kesíteni és elővigyázatra kész­
tet az a körülmény is. hogy a 
tényleges feltalálók között is 
akadnak ol'-anok, akik azután 
találmányukat egyidejűleg több 
helyre is felkínálják és elad­
ják...

Bólintottam, hogy értem.
(Folytatjuk.)♦

KI a gyilkos ?



XI. Az elcserélt koffer
Karácsonykor egy téli 

gyógyhelyre megérkezett 
egy fürdővendégekkel meg­
telt különvonat. Az egyet­
len nagy gyógyszállónak 
ugyancsak dolga akadt, 
hogy a vendégeket elhe­
lyezze. Ennek során tör­
tént meg az, hogy egy 
hölgy, mikor a portás szo­
bát adott neki, elnézésből 
a portás asztaláról egy 
kis necessaire bőröndöt 
vitt magával, mely nem az 
övé volt. Ami­
kor szobájá­
ban toalett 
tárgyait ki 
akarta cso­
magolni, ész­
revette ezt, 
mert a saját 
nagyon ha­
sonló bőrönd­
je már szobá­
jában volt. 
Az idegen bő­
rönd tartalmát már újból 
összecsomagolni akarta és 
az előcsarnokba visszavin­
ni, amikor a kis bőrkoffer­
ben egy csomag bankót 
talált. Magával szemben 
való mindenféle mentegc- 
tődzés után a kisértés ál­
dozata. lett és a koffert 
gyorsan szekrényébe zár­
ta, melyből csak egy darab 
szappant, egy tubus fog­
pasztát, fogkefét és egy 
fésűt, vett ki. Az a hölgy, 
akié a necessaire volt, köz­
ben észrevette annak el­
vesztését és természetesen 
rögtön jelentette a dolgot a portásnak, aki viszont a 
szálló detektivjét értesítet­te. Ez a meglopott hölgy­

ben reménységet keltett 
arra, hogy a lopást való­
színűleg a következő nap 
délelőttjén felderíti. A 
meglopott által magát ala­
posan informáltatta és re­
mélte, hogy a tolvajt ki 
tudja nyomozni, annak da­
cára, hogy a meglopott 
hölgy tulajdonképen sem­
mi lényegeset tudott vol­
na mondani. A szap­
panra vonatkozólag semmi 
biztosat mondani nem tu­

dott, nagyon 
közismert 
fogpasztát 

használt és 
még csak azt 
sem tudta, 
hogy milyen 
anyagból ké­
szült a fog­
kefe s hogy 
milyen színű 
volt. A detek­
tívet azonban 

ez a balsiker reménységé­
ben éppenséggel nem gyön­
gítette, hanem most is csak 
azt hitte, hogy a tolvaj le- 
ádcázása neki sikerülni fog. 
Attól eleinte el is akart te­
kinteni, hogy a szekrénye­
ket kinyissa. A következő 
délelőtt, amikor azonban a 
vendégek a szállodából el­
távoztak, a szobák utóla­
gos felkeresése soréin gya­
núját igazoltnak látta. 
Előrelátása helyesnek bi­
zonyult. A kérdéses szobá­
ban levő szekrény utólagos 
felnyitása csakugyan nap­
világra hozta a keresett 
koffert.

Mire alapította a detek­
tív kutatásait?

—□---- □--- a----- □——□—
—c-—a--- □-—□----- □—

—□---- □--- □-----□----□— 

—□ o-—a □—-o— 
—□ □ D—_□ □_

Huszonöt vándor madár 
telepedett le a telegráf- 
drótokra valahol a harctér 
közelében. Eleinte úgy ül­
tek a drótokon, hogy füg­
gőleges és vízszintes irány­
ban is öt-öt madár jutott 
egy sorba. Az első ágyu- 
szóra elrepült a csapatból 
öt madár, köztük az is, 
amelyik 1. számmal van 
jelölve s a visszamaradtak 
közül most már függőleges 
és vízszintes sorban négy­
négy maradt. A második 
ágyuszóra megint elrepült 
öt, köztük a 2. számmal je­
lölt; most már vízszintes 
irányban hárman-hárman 
maradtak egy sorban. A 
harmadik és negyedik lö­
vésre megint öt-öt madár 
repült el, köztük a hármas, 
illetve négyes számú s füg­
gőleges és vízszintes irány­
ban két-két, illetve egy-egy 
madár maradt.

Melyik ez az utolsó öt 
madár?

ízt
REJTVÉNYL'JSÁO
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A KtttfVLD 
HUMORA

>- ........ -<
Diplomatikus kisfiú
— John, mondtam már, 

hogy nem szabad több sü­
teményt venned ...

— Igen, de tegnap a 
papa azt mondta, hogy az 
asszonyok mindig az ellen­
kezőjét gondolják annak, 
amit mondanak ...

(Kölnische Illustr.)
Pályarálaazlás

— Na Jirrvmy, mi lesz belő­
led, ha megnősz?

— Először ügyvéd leszek, 
mert a papámnak ez a rögesz­
méje. Aztán orvos leszek, hogy 
a mamámnak is eleget tegyek. 
Legvégén pedig tengerész le­
szek, mert én nem hagyom ma­
gamat senkitől sem befolyásol­
ni! (Judge)

A bajnok
— Nem, nem, igazán 

nem lehetek a felesége. 
Kérem, felejtsen el en­
gem ...

— Nem tehetem, hiszen 
tudja, hogy a világ legna­
gyobb — emlékezözsenije 
vagyok! (Life)

Ok
Háziasszony a legújabb szo­

balányhoz:
— Miért hagyta el a régi 

helyét?
— Mert a nagyságos asszony 

rettenetes ideges volt.
— Hogy-hogy?
— Nem tudta hallgatni a 

tányértörés zaját.
(Musketen)

dl xsiiiháí üdrfíxkéje
— Színházunk fiatal nai- 

vája ma este egyenesen el­
bűvölően játszott!

— Igen — nem is emlék­
szem, hogy az elmúlt húsz 
esztendőben egyszer is 
ilyen remek lett volna!

(Tegn. Tidende.)
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>1 címlap kcresszírejívénye
(A rejtvény hosszú sorait 

Ady Endre egy háromszaka­
szos költeményének egyik­
szakasza tölti ki. Közeleb­
bi Útmutatásul eláruljuk, 
hogy a szóbanforgó vers 
Ady „Szeretném, ha szeret­
nének" című kötetéből való. 
A versszakasz egy-egy so­
rát a rejtvény 2., 1., 9. és 
5Jf. számú soraiban helyez­
tük el.)

Vixsxiníes:
12. Magyarul: cérna, fo­

nal
13. Tisza vidéki városka
15. Indulás, vagy kezdet 

időpontját jelöli (1’1. 
6 .... előadás)

16. Y R
17. Ezt kell tennie szom­

jas embernek
IS. Talán — mássalhang­

zói
19............... Island"
21. Magas vízálláskor for­

dulhat elő
22. Csibészszó (munka, 

dolog)
23. Fényképező masina
21. Hőmérséklet
25. Fa, (erről tartják, 

hogy szomorú)
26. Ragasztó
28. Magyarul — pénz
29. Operaénekes, aki épen 

a napokban nyert ér­
tékes ösztöndijat

31. Kettő — latinul
32. L’szóegyesület
33. Észszerüség (idegen 

szó, fonetikusan)
35. Hatalmas villamoserő- 

mü

38. J. C.
39. A 33. vízszintes sor 

vége
11. Megfelelő
43. Aki legyűrte ellenfelét
15..............Vénus
47. Személyes névmás
50. Kézimunka
51. Istennő — latinul
52. Napilap
53. Dunasziget, pár kilo­

méternyire a Római 
fürdőtől

56. Tartomány és folyó 
neve Franciaország­
ban. A francia forra­
dalom mérsékelt jeinek 
pártja is innen kapta 
nevét

58. Egymásmelletti két 
betű

60. A végét duplázva, 
sakkmüszó

62. Szerencséje van
64. A német r. t.
65. Gyakori magyar csa­

ládnév
67. Szavak végére kerül
69. Híres optkai gyár
70. Névutó
71. Nagyközség Veszprém 

megyében
73. Ilyen betűvel ir az 

orosz

Függőleges:
2. Angol főúri cím (gróf)
3. Z. R.
4. Régiség
5. A fejben a helye
6. Valamelyik
7. Mássalhangzó
8. Fekete — franciául
9. Indulatszó

10. Ész, szellem

11. A zsoltárokban sűrűn 
előforduló szó

14. Angol kötőszó
20. ókori görög bölcs
21. Katonai rang
22. Igekötő
27. Orosz pálinka
29. Neves magyar tájkép­

festő
30. Operaénekes
34. Alsó Fehérmegye szék­

helye — röviden
36. Balkezes
37. Ráhág
40. Tatár kán
42. Gáz
44. őt — ahogy helytele­

nül mondják
46. Tőzsdei tudósítások­

ban szereplő szó
49. A közös katonák sap­

karózsáján volt betűk
50. Az osztrák futballvá- 

logatottnak hosszú 
időn át állandó tagja 
volt

53. Ágyak — franciául
55. Színházban is látható
56. Városka Bozen mellett
37. Vitéz harcos, a végén 

ékezet nélkül
59. Minden fán van sok
G0. Nagy pénzintézet ne­

vének kezdőbetűi
61. Ezen járunk
63. Azonos magánhangzók
66. Minden portékának 

van
68. Gyarmatállam Elő-In- 

diában. (Portugál bir­
tok.)

70. .. . berg (Tirol)
72. T. J.
74. A négy függőleges ne­

gyedik és első betűje
-b—
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49.60.

50.

68.

I

;'o.
34.

r~ o 
( •>.

59.
60.

70.
72.
74.

53
55.
56.
57.

14.
20.
21. 
2’’ 
•>

és folyó

61.
63.
66.

62.
64.
65.

2,
3.
4.
5.
6.
<.
8.
9.

10.

pár kiló­
it Római

(A rejtvény hosszú sorait 
Ady Endre egy háromszaka­
szos költeményének egyik 
szakasza tölti ki. Közeleb­
bi útmutatásul eláruljuk, 
hogy a szóbanforgó vers 
Ady „Szeretném, ha szeret­
nének" című kötetéből való. 
A versszakasz egy-egy so­
rát a rejtvény 2., 1., P. és

54. számit soraiban helyez­
tük el.)

Vízszintes:
12. Magyarul: cérna, fo­

nal
Tiszavidéki városka
Indulás, vagy kezdet 
időpontját jelöli (Pl. 
6 .... előadás)

16. Y R
17. Ezt kell tennie szom­

jas embernek
Talán — mássalhang-

Magas vízálláskor for­
dulhat elő

Csibészszó (munka, 
dolog)
Fényképező masina 
Hőmérséklet 
•'a. (erről tartják, 
hogy szomorú)

Ragasztó
Magyatul — pénz 
Operaénekes, aki épen 
a napokban nyert ér­
tékes ösztöndijat 
Kettő — latinul
L szóegyesület 
Észszerüség (idegen 
szó. fonetikusan) 
Hatalmas villamoserő- 
mü

38. J. C.
39. A 33. vízszintes sor 

vége
41. Megfelelő
43. Aki legyűrte ellenfelét
15............ Vénus
47. Személyes névmás
50. Kézimunka
51. Istennő — latinul
52. Napilap
53. Dunasziget, 

méternyire 
fürdőtől

56. Tartomány
neve Franciaország­
ban. A francia forra­
dalom mérsékeltjeinek 
pártja is innen kapta 
nevét

Egymásmelletti két 
betű
A végét duplázva, 
síik km üsző
Szerencséje van
A német r. t.
Gyakori magyar csa­
ládnév
Szavak végére kerül 
Hites optkai gyár 
Névutó
Nagyközség Veszprém 
megyében
Ilyen betűvel ir az 
orosz

Függőleges :
Angol főúti cint (gróf) 
Z. R.
Régiség
A fejben a helye 
Valamelyik 
M ássalhangzó
Fekete — franciául
Indulatszó
Ész. szellem

li. A zsoltárokban sűrűn 
előforduló szó 
Angol kötőszó 
ókori görög bölcs 
Katonai rang 
Igekötő

7. Orosz pálinka
29. Neves magyar tájkép­

festő
Operaénekes
Alsó Fehérmegye szék­
helye — röviden

36. Balkezes
37.
40.
42.
44.

Ráhág
Tatár kán
Gáz
öt — ahogy helytele­
nül mondják

Tőzsdei tudósítások­
ban szereplő szó 
A közös katonák sap­
karózsáján volt betűk 
Az osztrák fut ball vá­
logatottnak hosszú 
időn át állandó tagja 
volt

Ágyak — franciául 
Színházban is látható 
Városka Bozen mellett 
Vitéz harcos, a végén 
ékezet nélkül 
Minden fán van sok 
Nagy pénzintézet ne­
vének kezdőbetűi 
Ezen járunk 
Azonos magánhangzók 
Minden portékának 
van

Gyarmatállam Elő-In- 
diában. (Portugál bir­
tok.)
.. . berg (Tirol) 
T. J.
A négy függőleges ne­
gyedik és első betűje-b—

lel. 931—14 (i’Clelös: Kovács Mátyás igazgató)


